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Abauj-Torna vármegye közönsége j 
hónapokig húzódott szívós és győ- j 
zedelmes ellenállás után holnap ül j 
össze ismét, hogy a törvényhatósági j 
jogok gyakorlását újból megkezdje. 
Eddig két rendkívüli közgyűlésen 
már élt e jogával, de az első rendes 
közgyűlés napjára holnap ébred. És 
ez a nap, az elintézésre váró munka­
anyag halmazától eltekintve, fölötte 
nevezetes, ritka esemény dátumául 
jelentkezik. Abauj-Torna vármegye 
közönsége alispánt választ.

Hogy minő pozíció az alispán! 
szék, ha hivatott férfiú tölti be, nem 
kell példa mutatásáért idegenbe men­
nünk. Rakovszky Endre nemes egyé­
nisége nemcsak a vármegye közön­
sége, hanem az ország népe előtt is 
legszebb példa. Ez a férfiú, aki a 
nemzeti kormány bizalmának letéte­
ményese a vármegyében, megara­
nyozta az alispáni szék fényét, oly 
pompával ékítette fel, hogy amikor 
helyébe következő férfiút keres a 
vármegye, lehetetlen, hogy ne szá­
moljon a választáshoz liiződő fele­
lőséggel, a választáshoz kapcsolódó 
következmények súlyával. Az alispán 
— a közelmúltban lezáródott önkény- 
uralom aktái beszélnek róla — nem 
csupán a közigazgatási szervek moz­
gató ereje, első tisztviselője a var­
megyének, nem csupán a békében 
serényen alkotó ész, hanem az állami 
élet különféle helyzeteiben, a nemzeti 
érzésnek a törvénye és jog alapkö­
veire szilárdan támaszkodó képvise­
lője,‘oly kimagasló egyéniség, akinek 
jelleméhez, tudásához, akaraterejéhez 
az alkotmányosság biztosítékai íűződ­
nek. Ha az alispáni székben kemény 
gerincű, rendületlen érzésű, a nem­
zeti jogok és igazságoktól áthatott 
lelkületű férfiú ül, az önkormányzat­
ban rejlő erő-anyag, a független ál­
lamalkotásra való törekvés becses 
forrásává válik. Ki tudja hová \ éti

nemzetünket a megpróbáltatást osztó 
Gondviselés ? Századok óta az alkotó 
munka szerszámai mellett nem pi­
henhetett fegyverünk. Most a fegy­
verszünet csöndje ül a hazán, de a 
sorsunkat nehezítő titkos erők táma­
dásai ellen van már kipróbált ellen­
állású bástyánk : a vármegye.

Ez a sokat megtépázott ősi intéz­
mény, mely az ideges haladás jel­
szava alatt történt gyengítések dacára 
erejét nem vesztette s fölvette a har­
cot a törvénytelen kormányzat nem­
zetrontó törekvéseivel, egészen a győ­
zelemig.

A bástyára most vezért keres 
Abauj-Torna vármegye. Nem fél em­
bert, nem fél szivet, nem tél tudást, 
hanem e tulajdonságok teljes birtoko­
sát. Egész férfiút, aki építeni, védeni, 
harcolni tud; megépíteni a munka kö­
rébe eső nemzeti állam tömör épüle­
tét, megvédeni mindazokat, kik a fa­
lak között látják boldog életüket s 
harcolni e szent falakat fosztogatni 
kész ádáz ellenséggel. Az alkotó munka 
érett megfontolást, bölcs mérsékletet, 
nemes nyugalmat kíván, harcok ide­
jén nincs idő habozásra, okoskodás 
töprengés nélkül a hősi lélek ösztö­
nét követi. Mert az ösztön a lélek 
kincsesházában lakik és ha munkálni 
kezd annak tulajdonságait mutatja be. 
Nemzeti életünk utjain mindenkor he­
lyes ösvényre sodorta a magyarságot 
ez a lelki ösztön. Ami szabadság 
küzdelmeink órák alatt születtek s az 
órák röpke idején csodákat müveit, a 
lélek kincseiből táplálkozó ösztön.

Olyan férfiút keres hát Abauj- 
Torna vármegye, aki hősi lélekkel, 
nemzeti igazságok, jogok télé rendít­
hetetlenül vonzódó ösztönnel bir. Mi­
nő szerencse, hogy ezen férfiú kivá­
lasztása az érdemesek sorából köny- 
nyü feladat. Csak egy pillantást Ra­
kovszky Endre dr. munkatársára az 
ellenállás idején és megtalálja a var­
megye egv közös akai atban az alis­
pán! székre alkalmas férfiút dr. Puky 
Endre személyében. Zászlótartója volt 
a vezérnek, tudásban, lelkesedésben, 
magyar érzésben állandóan Rakov­
szky oldalán. Amit felsoroltunk, dú­

san, pazarul rendelkezik egyénisége 
a közéleti férfiú erényeivel. Közigaz­
gatási ügyekben első rangú talentum, 
szónoki ereje készsége megragadó, 
higgadt és bölcs az alkotó munka 
napjaiban, tántorithatlan harcok idején.

Rakovszky fényt, pompát hagyott 
örökül az alispáni széknek, Puky 
Endre jól illik a pompa közé.

A fény el nem kápráztatja, de 
elhomályosulni se fog tőle. Adja Is­
ten, hogy holnap nekünk oly kedve­
sen, e kiáltás reszkettesse meg a vár­
megye ősi termét :

Éljen Puky Endre dr. alispán !
M. J,

§yermeküimep a ligetben.
— A vasárnapi népünnepély. —

Kassa, május 28.
A szent szivü jótékonyság, mely sze­

rényen, alázatosan nyújtja ki kérő kezét, 
tegnap dúsan aratott a kassai közönség 
körében. A gyermekünnep nagyszerűen si­
került. A sziveket megmozgató gyönyörű 
célt az elhagyott, apátlan-anyátlan gyerme­
kek megmentését, mélyen átérezte a közön­
ség s a szives adakozásnak megható, föl­
emelő példáját nyújtotta. A üget fái alatt 
nyüzsgő közönség vidámsága, jókedve ta­
lán nem is sejtette a szemlélődővel, hogy a 
tréfás hangulat a jótékonyság gyakorlásá­
ban kivirágzott szivek pompáját rejti. Nagy­
képűsködés nélkül, a hivalkodás látszatát is 
elkerülve, kacagva rótta le mindenki a ne­
mes szív adóját s még csak köszönetét 
sem várt érte, sőt az adakozó volt hálás, 
hogy alkalma nyílott a jótékonyság gya­
korlás. Mert akiknek fehér kacsója tegnap 
az egv összegben impozáns adományokat 
összegyűjtötte, a szent szivü jótékonyság 
jelében buzgólkodó urhölgyek, szeretetne 
méltóságuk oly pazar kincseivel halmozták 
el az adakozókat, hogy sokan azt sajnál­
ták, miért nincs módjukban többet áldozni. 
Ez a szives hajlandóság a tegnapi nap 
gyönyörű sikerének titka.

Es még valaki. Egy fehér ruhás nemes 
asszony, aki pompa nélkül, egyszerűen, 
sima fehér ruhában jelent meg az ünnepen. 
Már akkor ott volt, mikor a közönség jó­
formán ebédnél ült. Es mindenütt ott volt. 
A sátorverő munkások között, a diszitgető 
asszonyok sorában, a rendezgető dolgos 
kezek munkájánál. Kopár sátrak meredtek 
a téren még deli 10 órakor, s ez a csoda 
tevő feher asszony virágfüzéreket varázsol
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a sátrak homlokára. Pici fehér kezét, oh 
hányszor megsebezte a rózsás szirmú akác­
virág tüskéje ; ajkaihoz emelte megsebbzett 
ujját s azután tovább serénykedett.

Áldott kezek, áldott szív, mely igy tud 
érezni az emberszeretet nevében. És amint 
fehér ruhás sugar alakja tova lebbent, egyik j 
sátorból a másikba, már megváltozott a tér 
külső képe. Segítő kezek serege támogatta 
példáján felbuzdulva s elragadóan bájos 
mezt öltött magára a sátorvároska. Virág 
köntö, bűbájos május legszebb virágainak 
díszét. Mire a közönség beseregfett, elragad­
tatással nézte a buzgó munka szépséges 
látványát. És jöttek emberek egyre-folyton, 
a sátrak alatt pajzán jó kedv ütött tanyát. 
Kacagás, ezüstös csengésű nevetés, zene, 
hangos szó élénkítette meg a sürgést. És 
akinek nemcsak az ajka, de szive lelke is 
nevetett, kacagot a boldogságtól, a fehér 
ruhás nemes asszony egy pillanatig se pi­
hent meg. Járt s uorról-sátorra, boldogan 
örömmel hálálkodva szorongatta munkatársai­
nak, a sátrakban áruló hölgyeknek kezeit. 
Boldoggá tette a siker, boldoggá tette a tudat, 
hogy Kassa közönsége méltó módon vette 
ki részét a legszebb emberi cselekedetből, 
a tehetetlen anyátlan, apátián gyermekek, az 
elhagyottak megmentésére irányuló akcióból. >

Az egyszerű fehér ruhás nemes asz- j 
szonv — kitalálták már ugye-bár — Szalay j 
Lászlóné Pogány Ilona volt.

kodott. Busásan összehordott ételekből egy 
kifli se maradt meg.

Lassan leszállt az alkony. Félnyolc óra­
kor a kürtös lefuvást trombitált. A sátortá­
bor körül a közönség oszladozni kezdett. 
Persze mindaddig katonazene, cigánymu­
zsika élénkítette az ünnepet.

A népünnepélyen volt minden. Borjú 
nyárson sütés, rudrnászás, kerékpárverseny, 
kutya verseny, confetti csata, mozsár durro­
gás, térzene, akadályverseny, de mindannyi 
között a legnagyobb érdeklődés a sátortábor 
közé koncentrálódott. Itt e kedves területen j 
pompásan szórakozott a közönség. Kezdő- i 
dött a sátrak sorrendje a tombolán. A kas- j 
sai közönség adakozása nagyszerű kollek- j 
ciót állított össze. Utána a virágsátor kö- j 
vetkezett, hol különösen Hermanné Dell j 
Gitta szorgoskodott. A confetti sátorban özv. 
Gerlóczy Gézáné gondoskodott róla, hogy 
nagy összeg adományt gyűjtsön össze. Ä 
cukrászda sátorban boldog volt a ki Bes­
senyei Béláné kezeiből juthatott egy darabka j 
édességhez, melyhez egv feledhetetlen mo- j 
soly is hozzájárult.

És a többi hölgyek, a szép Bródy Fri- j 
gyesné, Ferdinándy Gyuláné s még egy j 
sereg mosolygós bájos arc az édességek 
sátorában, minden süteménynél édesebb 
volt. Ez után következett a szivar sátor, 
majd a pezsgős sátor és a buffet. Aki a 
buffetben Ízletes étkeket fogyasztott, csak 
egy lépést tett s ott a pezsgős sátor előtt, 
hol Paksy Ella, gróf Zichy Károlyné, Prih- j 
radny Henrikné töltötte szorgalmasan a j 
habzó nedűt. Bezzeg szomjas lett mindenki, j 
csakhogy ebben a sátorban csillapítsa szom- I 
ját. Itt volt Rakovszky Endréné is és a 
sugár termetű szép barna úrasszony a jó­
tékonyság nevében szívesen gondoskodott i 
a szomjuhozók szórójának csillapításáról. 
Nem csoda, ha a sátor alatt annyi szép 
asszony, pompás pezsgő között, hamarosan j 
piros rózsák gyultak ki a férfiak arcán, j 
Persze ezek után egy kis jó szivar menyei í 
élvezet. Es a szivar sátor talán a legélén- j 
kebbek közé tartozott. Ez volt a Szalayné 
sátra, külömben elnevezték bohém sátornak 
is. Murányi Józsefné jókedvével, Fáy Flóra, 
Kállay Lujza, Etsy Emilia a színpad szépei 
kedvességükkel állandóan nagy tábor férfit 
láttak el szivarral-cigarettával.

Szellemes tréfa, jókedv itt pajzánko- 
dott a legtöbbet. A hölgyek tanították a nem 
dohányzókat, hogyan kell szivart vásárolni 
vagy egy kis aranyos végű cigaretet, még 
akkor is, ha el nem füstöli. Sőt Fáy Flóra 
és Murányiné áldozatkészsége a nem do­
hányzók zavarán is segített s helyettük el- 
szittá1' a cigarettet. És azután egy-egy szi­
varhoz tűz is dukált. Hirtelen el-el aludt a 
szivarok tüze s a dúsan fizető vásárló fér­
fiak esdekeltek egy szál gyufáért. Soknak 
nemcsak a cigavetje, de-de talán a szive is 
meggyűlt. No ez is csak a jótékonyság ne­
vében. A bufié sátorban is eleven élet ural-

TÁVIRATOK.
— A Napló eredeti táviratai. —

Wekerle tanácskozása az osztrák 
miniszterelnökkel.

Becs, május 28,

Wekerle Sándor miniszterelnök tegnap 
hosszas tanácskozást folytatott Hohenlohe 
osztrák miniszterelnökkel, majd pedig Go- 
luchowszki külügyminiszterrel. Délután We- 
kerlét a király külön kihallgatáson fogadta.

Ezután a király Hohenlohét fogadta ki­
hallgatáson, majd koronatanácsot tartott, 
amelyen Wekerle. Hohenlohe, Goluchowszki 
és báró Burián vettek részt. A koronata­
nácskozás után Wekerle ugv nyilatkozott a 
hírlapírók előtt, hogy olyan megegyezés jött 
letre, amely mindkét félt kielégítheti.

Este a miniszterelnök visszautazott 
Budapestre.

Korona tanács.
Az osztrák kormány bukása.

Becs, május 28.

Bécsből jelentik : A mai koronatanács­
nak szenzációs eredménye van. A vámtari­
fát nem szövetségi, hanem szerződési alapon 
fogják tárgyalni. Ez a tény pedig a magyar 
kormány teljes győzelmét és az önálló ma­
gyar vámtarifa törvénybeiktatását jelenti.

Az osztrák kormány bukása ezzel meg 
van pecsételve. Máris emlegetik Hohenlohe 
utódjául Coudenhove csehországi helytartót 
és Kielmannseeg grófot. A koronatanács 
eredménye Bécsben általános feltűnést és 
megdöbbenést keltett. Politikai körökben 
úgy vélekednek, hogy az osztrák parlament 
ebbe nem fog belenyugodni és ezért min­
den bizonnyal átmeneti kormány létesül, 
amely a hírhedt 14. §-a alapján fogja a 
Reichsrathtal az önálló magyar vámtarifát 
elfogadtatni.

A képviselőház ülése.
Budapest, május 28.

A Ház ma ülést tartott, amelyen 
megválasztották az összes bizottságokat és 
még három jegyzőt. Ezek: Harambasics 
Ágoston horvát, Rajk Aladár és Ráth Endre 
függetlenségi képviselők. Holnap mondja el 
Wekerle a kormány programmját.

Kiss Ernő szobrának leleplezése.
Nagybecskerek, május 28.

Vasárnap leplezték le nagy ünnepélyes­
ség mellett Kiss Ernő 48-as vértanú szob­
rát. A leleplezésen a Házat Justh Gyula el­
nöklete alatt 15 képviselő képviselte.

Horvátok — Justhnál.
Budapest, május 21

A horvát képviselők ma Justh Gj 
I elnöknél tisztelegtek. A horvátok névé 

Medakovics Bogdán német nyelven üc 
zölte az elnököt. Justh erre kedvetlenül 
laszolt és kijelentette, hogy a horvát 1 

; viselők beszéljenek magyarul vagy horvé 
de nem méltó a magyar parlamenti 
hogy németül beszéljenek. A horvát I 
viselők erre viharos „Zsivió" kiáltások 
törtek ki.

Polónyi betegsége
Budapest, május 28.

Polónyi Géza igazságügyminiszter álla­
potában javulás állott be. Flolnnp már Kü- 
röskényi birtokára utazik, ahonnan vissza­
térve átveszi a minisztérium vezetését.

Sikkasztó titkár.
Budapest, május 28.

A budapesti rendőrség köröző levelet 
adott ki Fuchs Izsó színházi titkár ellen, 
aki Szálkái Lajos színigazgató társulatával 
működött es a színészek fizetéseit elsikkasz­
totta.

HÍREK.

— Halálozás. Pocsátko Sándor kassai 
kereskedő és gyártulajdonos szombaton, 
élete 47-ik évében rövid szenvedés után el­
hunyt. Halálát kiterjedt rokonság gyászolja, 
köztük dr. Wandracsek Jenő tiszti főorvos, 
akinek az elhunyt sógora volt.

A pénzügyigazgató üdvözlése. 
Krausz Vilmos kir. tanácsos pénzügyigaz­
gatót mai névnapja alkalmából Péchy Andor 
pénzügyi tanácsos, helyettes igazgatóval élü­
kön a pénzügyigazgatóság, a mellérendelt 
számvevőség es a pénzügyigazgatóság alá­
rendelt hivatalainak tisztikara kereste fel a 
végből, hogy jókivánataiknak kifejezést ad­
janak. Péchy Andor üdvözlő szavaira az 
ünnepelt keresetlen, őszinte szavakkal vála­
szolt, mondván : kétszeresén jól esik neki a 
tisztikar ragaszkodásának és szeretetének je­
lét most, midőn a szolgálat érdeke ezen 
igazgatóság éléről máshova elszólitja. A 
pénzügyi tisztikar Krausz Vilmos távozásá­
val jó lelkű és emberszerető főnököt vészit.

A földmivelésügyi miniszter leirata. 
Daránj i Ignác, az uj földmivelésügyi mi­
niszter kineveztetése alkalmából a következő 
leiratot intézte Abauj-Torna megye Gazda­
sági Egyesületéhez : „A vármegyei gazda­
sági egyesületnek, Eperjes. Ő csász. és 
apostoli királyi Felsége április 8-ikán Bécs­
ben kelt legfelső kéziratával engem magyar 
földmivelésügyi miniszterévé legkegyelme­
sebben kinevezni méltóztatott. Midőn tehát 
a magyar földmivelésügyi minisztérium ve­
zetését átveszem, szívesen jelentem ki, hogy 
hazánk földmivelésügyi érdekeinek előmoz­
dítására irányuló tevékenységemben az egye­
sület közreműködésére is számítok, s bizto­
síthatom egyúttal az egyesületet, hogy kü­
lönös örömömre fog szolgálni, ha hasonló 
törekvéseit és tevékenységét részemről is 
támogathatom és elősegíthetem. Budapest, 
1906. ápr. 18. Darányi s. k.“

— A vármegyei ellenállási 
alapok. A „Vármegye“ Írja: A vár­
megyei alkotmányvédő bizottságok a 
törvényhatóságoknak a nemzeti ellen­
állásért folytatott küzdelme folyamán 
a tisztviselők kártalanítása céljából 
felhívást intéztek a közönséghez az 
ellenállási alaphoz való hozzájárulás 
céljából. A lelhivás folytán az egyes 
vármegyékben tudvalevőleg tekinté- 

1 lyes összegek gyűltek össze, amelye- 
! két a bizottságok pénzintézeteknél 
I helyeztek el. A politikai helyzet vál- 
I tozása folytán az alkotmányvédő bi- 
J zottságok körében kérdés tárgyát 
j képezte, mi történjék a tisztviselők 
! kártalanítására egybegyült összegek­

kel. Illetékes helyről több kérdést in­
téztek a vezérbizottság tagjaihoz s 
gróf Andrássy Gyula belügyminiszter 
e tárgyban úgy nyilatkozott, hogy a 
fenti célra egybegyült pénzek, a 
helyzet változása folytán, az adako­
zóknak a pénzintézetek által fizetett 
kamatokkal együtt visszatérítendők.
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Becsempészett osztrák árú. Szom­
bati számunkban megjelent ezen cimü cik­
künkre vonatkozólag ma a következő soro- 1 
kát kaptuk :

Győr, 1900. május 26-án.
A „Napló" tekintetes Szerkesztőségének

Kassa.
Vonatkozással becses lapjuknak f. hó 

20-iki számában „Becsempészett osztrák 
áru“ cimü, gyárunkkal foglalkozó cikkére a , 
következőket jegyezzük meg :

Az általunk a Monarchia bármely vá- ' 
rosába szállított cikkek helyben, saját gyá- ; 
runkban készülnek, még pedig főleg honi : 
nyers termékek feldolgozása által. Teljesen ■ 
ki van tehát zárva azon eljárás, mintha mi 
idegen gyártmányt hoznánk saját címkéink- ! 
kel ellátva, torgalomba.

A kérdéses eset magyarázatára szolgál­
jon szives tudomásukra, hogy a „Josef 
Maurer Söhne, Klagenfurt“ cég nem nekünk 
szállít, hanem mi szállítunk ezen cégnek 
biscuit árut és pedig a cég kívánságára a 
neki szállított dobozokat az ő címkéivel lát­
juk el, mely címkéket helyben a „Pannónia“ 
nyomdában ezrével rendeljük meg. Lehetsé­
ges, hogy egy ilyen címkével ellátott do­
bozra egyik munkásnő hanyagsága folytán 
a mi címkénk is ragasztatott és ezen doboz 
Kassára, egyik vevőnknek szállíttatott.

Állításunk bizonyítására beküldjük az 
illető klagenfurti cég egyik eredeti rendelé­
sét, melyből az is kitűnik hogy a cég a 
dobozokat saját címkéivel ellátva kívánja.

A midőn reméljük, hogy cégünket 
ezennel teljesen rehabilitáltuk, maradtunk a 
tekintetes Szerkesztőségnek

kiváló tisztelettel 
Koestlin L. és társai.

Cikkünk megírásánál a magyar gyár­
ipar tisztességét akartuk megvédelmezni s 
mielőtt a másik felet, az érdukelt gyártulaj­
donost meg nem hallgattuk, ítéletet mon­
dani nem akartunk. A Koestlin-féle gyár két­
ségbevonhatatlan ul bebizonyította igazát és 
mi nekünk csak örvendeni kell, hogy egy 
magyar gyár látja el áruval az osztrák- 
gyárát. Jobb szeretnők ugyan, ha a magyar 
gyár készítményeit saját célja alatt hozná 
forgalomba külföldön, de eredménynek már 
az 'is szép és örvendetes, hogy' az osztrák 
ipar magyar gyárra szorul.

Kossuth Ferenc emlékiratai.
A leghatalmasabb magyar politikai 
párt elnöke és a kereskedelmi tárca 
jelenlegi vezetője: Kossuth Ferenc 
tudvalevőleg évek óta a hirlapirás 
terén is jelentős munkásságot fejt ki. 
Hir szerint Kossuth legközelebb ki­
adja mindenesetre nagy érdeklődést 
keltő emlékiratait, amelyek tizenkét 
évi magyarországi működéséről és 
elért eredményeiről fognak beszámolni.

— Ritka hangverseny kilátásban. A 
mint értesülünk „Souvven Laulu“ a hires 
helsingforsi finn férfi daloskor június köze­
pén szándékozik Kassán hangversenyt ren­
dezni. Jegyek már most elűjegyezhetők Vi­
téz A. könyvkereskedésében

Agyongázolta a gyorsvonat. Csü­
törtökön d. u. 4 és 5 óra között Búza Já­
nos téhányi lakos, valószínűleg öngyilkos- 
sági szándékból a szentistváni oldalról be­
ment az alagútba. Alig haladt 200 méter­
nyire, midőn arra robogott az oderbergi 
gyorsvonat és a szerencsétlen embert ke­
resztülgázolta. Testét két részre szakította, 
felső törzsét pedig a mozdony tovább so­
dorta vagy 60 méterrel. Az elgázolást nem 
vették azonnal észre, csak később, midőn a 
pályaőr az alagutat vizsgálta. A vizsgálatot 
azonnal megindították. Minden jel arra mu­
tat, hogy öngyilkosság esete forog fenn, me­
lyet a szerencsétlen ember állítólag azért 
követett el, mert íelesegével erősen össze­
veszett.

— Jó irásu fiatal ember otthoni mun­
kát vállal. Cim a kiadóhivatalban.

Színház, művészet. 

Fedák Sári Kassán.
— Öt estén vendégszerepei. —

A legíinnepeltebb magyar művésznő, a 
páratlan sikerekben dúskáló diva, akinek 
népszerűsége, művészetének varázsa már 
legmagasat: fokban pompázik, öt estén át 
vendégszerepelni fog a kassai nemzeti szin- í 
házban. Harmadtél éve, hogy utoljára volt \ 
Kassán s azóta művészete zenitjére ért. Ma j 
mar a Fedák-név a színművészeiben fogai- j 
mat jelent Egy olyan fogalmat, melynek j 
bámuló! és irigyel vannak. Bámulói, kik | 
nem győznek betelni talentumának sokolda­
lúságában, mindig uj, mindig eredeti meg­
nyilatkozásában, kiket elszédit s méltán el­
kápráztat a Fedák Sára fenomenális művé­
szetének hatása. És irigyel, akik tehetetlenül 
nézik a magyar szinmüvészetben példátlan 
sikerek láncolatát, irigyel, akiket bánt a 
Fedák-kultusz hatalmas népszerűsége, frigyei, 
akik azonban még sem tudnak szabadulni 
a művésznő varázslata alól, mert megnézik, 
felkeresik, figyelik akárhol legyen, akármit 
csináljon. A fővárosi sajtó egyrésze már 
csökkenteni akarná a Fedák-lázat, de végül 
is a tehetséget, a brilliáns művészetet el 
nem vitathatja, már pedig egyedül az a 
diva népszerűségének titka.

Hogy beszélnek s Írnak róla annyit, 
ami kevés földi halandónak jutott osztály­
részül, mindez csak nagy művészi egyéni­
ségéből következik. Es a művésznő, aki 
szerdán este kezdi meg vendégjátékait Kas­
sán, e közben ügyet sem vet a neve körül 
csapkodó vásári lármára, jár diadalról-dia- 
dalra, amely színpadon csak fellép, oda be­
költözik a siker.

Úgy reméljük Kassán se lesz máskép. 
Kassa a. művészetet megbecsülő az igaz ta­
lentumnak hódoló város. Ha késő színházi 
időben is, a Fedák művészete, hisszük, hogy 
zsúfolt házakat csinál. Az igazgatóság te­
kintettel a művésznő nagy honoráriumára a 
helyárakat fölemelte.

Fedák Sári szerdán este lép föl először. 
Es pedig legnagyobb sikerű szerepében a 
János vitéz operett cimszerepébea.

Csütörtökön a Gül baba operett Gábor 
diák szerepében.

Penteken a Lotfi ezredesei operettben 
Lottyt.

Szombat és vasárnap pedig premierén 
játszik. A Leányka énekesjátékban lép föl. 
A Leánykában, népszínházi vendégszerep­
lésekor óriási sikert aratott.

Az előadásokra előjegyzéseket a pénz­
tár elfogad. Vidékről postán megrendelhető 
bárminő jegy.

megkellett ismételnie a zugó "tapsokra. Ez 
pedig a közönség részéről a szeretet leg­
szebb megnyilatkozása, mely ezt a felette 
sikkes soubrettet állandóan kitünteti.

A „Baba.“ Nem zsúfolt nézőtér 
előtt, mint Faragónál, de intim körben zaj­
lott le szombaton este Kállay Lujza jutalom­
játéka. Egész garmadával adták fel a szebb- 
nél-szeb kosarakat, telve mesés szép virá­
gokkal és szebbnél-szebb ajándékokkal. A 
művésznő háláját pedig akként rótta le, 
hogy majd mindenkinek a nézőtéren jutta­
tott kedves virágaiból, melyek neki megér­
demelt babért jelentettek. Mint Lancelot 
csak gyarapította eddigi sikereinek számát. 
Uj volt azonban, mint címszereplő Várady 
Margit. Igazi baba volt. Kállayval előadott 
duettjében óriási hatást ért. Nagyon bájos 
és diserét úgy énekben, mint játékban. 
Csicseregve előadott énekszámait sorban 
megismételtették vele.

Smólen Tóni. Vasárnap délután 
ment negyedszer Guthi Soma bohózata. Ha 
a közönség mulatott, ugv csakis Faragó 
Ödön eredeti alakításának tudható be. 
Dióssy Nusi, ez a ragyogó tehetségű Soub­
rette Esztikéjével ugyancsak fényes sikert 
aratott. Francia dalát ezüst csengetyti hang­
jával igazi chanzonett módjára adta elő, 
ernyőtáncát pedig oly gráciával lejtette, hogy

16861 sz. 
1906.

Ajánlati felhívás.
A Schalkház-szálló épületében lé­

vő posta- és távirdahivatal részére, 
1907. május hó l-étől kezdve, uj 
bérhelyiségek szükségesek.

E posta- és távirdahivatalt lehető­
leg a belváros déli részén kívánom 
elhelyezni. E tekintetben tehát figye­
lembe jöhet a Fő-utcának déli sarká­
tól a vármegyeházig, illetőleg a plé­
bánia épületig terjedő része, továbbá 
a gróf Bercsényi utcának a Fő-utcá­
tól az Attila-utcáig, úgyszintén az 
Erzsébettér éjszaki oldalának a Fő­
utcától az Attila-utcáig és a Szepsi- 
ut éjszaki oldalának a Fő-utcától a 
Gyula utcáig terjedő része, végül a 
Darvas Imre utcának a gróf Bercsé­
nyi utcára szögellő része, valamint a 
Salétrom-utca.

A posta- és távirdahivatal céljaira 
125—135 négyzetméter belterülettel 
bíró, földszinten lévő jól megvilágí­
tott helyiségek szükségesek, még pe­
dig egy 90—100 m= nagyságú ke­
zelési terem, továbbá egy 20—25" m. 
területű szoba és 15—20- m. nagy­
ságú raktárhelyiség. A kezelési terem 
esetleg több-kisebb utcai helyiségből 
lesz alakítandó s bejáratának is az 
utcára kell nyílnia. A két kisebb szo­
ba udvari helyiség is lehet, mindket­
tőnek azonban közvetlen összefüggés­
ben kell lennie a kezelési teremmel.

Mindazok, akik a Kassa 3. számú 
posta- és távirdahivatal céljaira ily he­
lyiséget bérbeadni hajlandók, erre vo­
natkozólag írásos ajánlatokat — mely­
hez a felajánlott helyiségek vázrajza 
csatolandó — folyó évi junius hó 

1 10-ig alulirt posta- és távirdaigazga- 
tóságnak küldjék meg.

A bérlet részletesebb feltételei 
ezen posta- és távirdaigazgatóságnál 

‘ (Sorház-utca 10. szám, I. emelet) a 
hivatalos órák alatt (hétköznapon d. 
e. 8—2-ig, vasár- és ünnepnapon d. 
e. 10—12-ig) megtudhatók.

Kassa, 1906. május hó 22-én1
Kassai kér. m. kir. posta és 

távirdaigazgatóság.

lírai íi nyíri Ílíij 1Ä lm. 
ItidÜi! BRÜNMSZÖYETEK
EGY SZELVÉNY ÁRA.
310 mtr. hosszú, teljes b jföf f-U-S

K..21,1 -finomabb |'(kabát, nadrág 
melény) csak
Egy szelvény fekete szalon öltönyre K. 20. . valamint
felöltő szivetek, turista-loden, selycmk.amgarn stb. 
gyári árban az elismert szolid posztógyári raktár álla

SIEGEL-IMHOF, Brünn.
5 Minták ingyen és bérmentve. Mintaszerinti 
I szállításért felelőséget vállalok. A magán 
■ vevőre óriási előnyök hárulnak, hogy szö- 
I veteit fenti czégnél közvetlen gyári pia- 
$ ezon rendelheti.
fliiTMlMWiliTTlirr ~1
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Qánóc gyógyfürdő.

Szepesmegyébon a Kassa —óderbergi va­
sút pop rád-fel kai állomástól és a gároczi %a- 
suti megálló hely övi 20 perc alatt elérhető.

Fürdőidény május hó 15-től ~ 
szeptember 15-ig

A forrás 24" C. rendkívül szénsav bőségü. 
újonnan intéssel berendezett férfi és női tu- 
kör-kádfürdök mászással és zuhanyokkal. 
Ajánlatos reuma, köszvény. isiás. ideges szív­
bajok, gyomorhurutnál, emésztési bántalmaz­
nál, vérszegénységnél, ideggyengeségnel sőt 
izomhüdéseknól. görvélyesbántalinaknál és angol 
kórnál, utóbbinál felülmúlhatatlan s egyediül.

Szobák napi ára 1 kor. m fillértől felfelé. 
Házilag kezelt vendéglő. Olcsó és jó ellátás a 
la Charte es table d hole pensio K 24. Elő­
ég utóidényben tetemes engedmény Prospek­
tust vagy ievélbeli megkereséseket díjtalanul 
küldi a iürrdögondnokság vagy ■■i uj fürdő­
tulajdonos. Állandó budapesti fürdőorvos dr. 
Schulhof Zsigmond és állandó postahivatal.

Waniek Gyula Kassa.

(Stájerország.)
„ GYÓGYESZKÖZÖK : Inhalációs therepia.

GYOGYJAVALLATOK: Légzőszervek hu- ... . ----...................... ....... - , . pneumatikus kamarák, hidegvizgyógyintézet
rutos bajai (Asztma, Emphysem) az emésztési sz<5nsavas fürdők, Pangó-gyógymód stb. stb. 
szervek, sziv-izmok megbetegedésénél, idegb.
.oknál stb.

Kimerítő képes prospektussal szolgál, lakás- és kocsimegrendeléseket 
elfogad a fiirdőigazgatóság.

WW f*? w?

Sütemény, kenyér kapható.
Jelentem, hogy villanyerőre berendezett 

sütödémben a tegnapi napon a munka újból 
megkezdődött, a menyiben a sztrájkoló sütő­
munkások méltányos követelését teljesí­
tettem.

Sütödémből naponta friss sütemények 
kaphatók : Fő-utca 3. sz. a. főüzletemben 
(Telefon 318.). Továbbá fióküzletemben: 
Mészáros-utca 62. (Telefon 317.), Kossuth 
Lajos-utca 5. (Seres vendéglő mellett), 
Gát-sor 1. szám, Pesti-ut 17. szám, Szepsi- 
uton a vámmal szemben a Grósz-féle 
házban. Valamint Nagyludmány-utcán levő 
sütödémben. (Telefon 226.)

Mivel a legkitűnőbb munkaerőt alkal­
mazom, a munkásokat jól fizetem, a süte­
mények, kenyér kitűnő. Megrendelésre na­
ponta 2-szer papirzsákokba csomagolva sü­
teményt házhoz szállítok. Sütemény árak: 
6 drb. 20 fillér. 1 kg. rozskenyér 20 fil­
lér, 1 kg. (vegyes) rozs és búza kenyér 
24 fillér, ugyanaz barna 20 fillér.

Tisztelettel

farkas Adolf

Klimatikus GLEICHENBERGIäJ
savas fürdők, tangó-gyógymód síd. síd. 
GYÓGYFORRÁSOK : Konstantin- Emma- 

forrás, Szent-János-kut, Remete-forrás.

Ti! ’ írcéss
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LeegdBzeérüt^^ Qőzcséplőkészletek,
úgy szintén magánjáról» (gti-ITlOZdonyok) CSÉplétl«
vontatási és szántási czélokrá (a mozdony után altaea- 

Bo.tdr tett egy ölet fogó ekével).

Külön ár-je-jstfzekek mindennemű gazdasági gépekrőlI =sam

CSÉPIÉI ÉS GB
LEGJOBBAN BEVÁLT!

BENZIN MOTOROK
Ipari és malomhajtásra
0 legolcsóbb üzemű Ch

Szivógázmotorok;
IBeck & Gergely

legelőnyösebben kaphatók j

motor- és yépg]
BUDAPEST, V. VÁCI-Ut 12. |
HHBBMSSSSH

péklparo;.

SE MIK— m«y, eiűst-ékszer végeladás. HPgjSSSEI
Ä1Ä; GYÖNYÖRŰ BÉRMÁLÁS1 AJÁNDÉKOK. OLCSÓ és SZÉP EMLÉKTÁRGYAK, teste 

________________ ________________________________________________ ___________________ |!Ms&K2aes

oo

VJSFr* öl»™»« 15#» az alkalmat és vásároljon a bérmálás! ünnep előtt, a még rak
JnLclfSZZlcvJiJcti IU1 táromon meglevő arany-, ezüst ékszer ajándékokból. _ ----~

hatóságilag engedélyezett végeladás
KASSA, FŐ-UTCA 23. SZÁM. üzletemben, KASSA, FŐ-UTCA 23. SZÁM.
WP —1-21-,—JLST minő olcsó, minden elfogadható áron kaphat ott arany-, ezüst órát, láncot, 
nem Halle vO^ fülbevalókat, szent amuletteket és más emléktárgyakat.

meg a legolcsóbb áraktól fölfelé vásárolhat ékszernemüt.

Öz¥. Láng Gézáné

KASSA, FŐ=UTCA.
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Kk.
FŐ-UTCA 
23. szóm,

ÉKSZER KEVÉS PÉNZÉRT. JfrxíWHWHlr BÉRMASZÜLÖK FIGYELMÉBE. p||l|||ll|P
»11«

ÜSüipSMii HAGY ÉKSlER-VÉGEUDlS. vs. gmä I FŐ-UTCA
23. szóm

Kiadó: Murányi József Nyomatott VITÉZ A. UT. KASSA.


